
SOVYET RUSYA’DA SAVAŞTAN SONRA 
TÜRKOLOJİ ÇALIŞMALARI* 

Talât TEKİN 

Rusya’da Sovyetler devrindeki Türkoloji çalışmaları hususiyle İkinci Dünya 
Savaşından sonra bir canlılık göstermiş, büyük ilerlemeler kaydetmiştir. Bu hızlanışın 
başlıca âmilleri, şüphe yok ki, Rus Türkolojisinin uzun bir geçmişe sahip bulunuşu ve 
SSCB’de dil incelemelerine, hususiyle Türk lehçeleri araştırmalarına son zamanlarda 
verilen ehemmiyet olmuştur. Gerçekten bugün Rusya’da Türkoloji tetkikleri ile uğraşan 
çeşitli kurumlar ve ilim merkezleri vardır. SSCB İlimler Akademisine bağlı Dilcilik 
Enstitüsü (İnstitut Yazıkoznaniya) ile yine aynı akademiye bağlı Şarkiyat Enstitüsü 
(İnstitut Vostokovedeniya) bu kurumların başında gelir. Moskova’da bulunan bu iki 
enstitünün Türk Dilleri şubelerinde çoğu milletler arası şöhrete sahip Sovyet 
Türkologları, belli bir plân ve program gereğince, yaşıyan Türk lehçeleri üzerinde 
çalışmaktadırlar. Ayrıca Azerbaycan, Türkmenistan, Özbekistan, Kazakistan, vb. gibi 
Sovyet Cumhuriyetlerinin baş şehirlerinde, İlimler Akademisi Dil ve Edebiyat Enstitülerince, 
mahallî lehçeler üzerinde dikkate değer inceleme ve araştırmalar yayımlanmaktadır. 
Nihayet bütün bu araştırma ve incelemelere üniversitelerdeki tabiî çalışmaları da katmak 
lâzımdır. Bilindiği gibi, Rusya’daki üniversitelerin birçoğunda Türkoloji kürsüleri vardır. 
Bu üniversitelerde Türk dili ve lehçeleri konusunda her yıl belki Türkiye üniversite-
lerindekilerden çok mezuniyet ve doktorluk tezi müdafaa edilmektedir. Sovyet 
Türkolojisinde son zamanlarda göze çarpan ilerlemenin bir sebebi de, şüphesiz ki, ana 
dili Türk lehçelerinden biri olan genç dilcilerin yetişmiş ve çalışma alanı olarak 
Türkolojiyi seçmiş bulunmalarıdır. 

Sovyet Türkolojisinin Savaş sonrası verimlerini daha çok bugünkü Türk lehçe ve 
şiveleri üzerindeki araştırmalar teşkil etmektedir. Yaşıyan lehçelerin incelenmesi esasen 
Rus Türkolojisinin bir geleneğidir. Bu gelenek de, şüphesiz ki, Türk halklarının büyük bir 
kısmının SSCB sınırları içinde bulunmasından doğmuştur. Sovyet Türkologları yaşıyan 
Türk lehçe ve şivelerine ait dil malzemesini ülkelerinde kolaylıkla ve bol miktarda elde 
etmek imkânına sahiptirler. 

Lehçeler üzerindeki araştırma ve incelemelerin çokluğuna karşılık Eski Türkçe ve 
tarihî Türk lehçeleri alanlarındaki büyük boşluk derhal göze çarpmaktadır. Gerçekten bu 
konulardaki çalışmalar S.Y. Malov’un eski Türk yazıtları hakkındaki iki eseri ile birkaç 
makaleye, bir de A.N. Kononov’un Seçere-i Terâkime yayınına inhisar ediyor. Eski 
Türkçe ile tarihî Türk lehçeleri incelemelerinin ihmal edilmesi, kanaatimizce, Sovyet 
Türkologlarının bugünkü lehçeleri lâyıkıyle kavrıyabilmelerini güçleştirmekte, yaşıyan 
lehçelerle Eski Türkçe arasında bağ kurabilme yeteneğinden kendilerini mahrum 
kılmaktadır. Bilindiği gibi, yüzdeki dil hâdiselerinin sebeplerinden çoğu derinliklerde 
yatar. Tarihî gramer bilgisi kıt olan bir dilci incelediği lehçenin hususiyetlerini doğru 
olarak tesbitte güçlükler çeker, hele etimolojik izah denemelerinde çok kere büyük 
yanlışlıklara düşer. En ünlü Türkologların eserlerinde bile, bazan, son derece yanlış 
etimolojik izahlara raslıyoruz. Bu şaşırtıcı durum, şüphesiz ki, bilgi eksikliğinden çok 

                                                 
* Türk Dili Araştırmaları Yıllığı “Belleten”, 1959 s-379-406. 



SOVYET RUSYA’DA SAVAŞTAN SONRA TÜRKOLOJİ ÇALIŞMALARI 188 

Sovyet Türkologlarının yetişme tarzlarından ve takip ettikleri metodun yetersizliğinden 
ileri gelmektedir. 

Gerçekten Sovyet Türkologları karşılaştırmalı dil bilgisi metodlarına pek az iltifat 
ediyorlar. Hele tarihî gramer araştırmalarının sonuçlarından faydalanmağı çok ihmal 
ediyorlar. Bu durum belki de ülkelerinde politik gayelerle ortaya atılmış dil teorilerinin 
hâlâ hâkim bulunmasından ileri geliyor. Onlar Eski Türkçeyi ve öbür tarihi Türk yazı 
dillerini ölü ve bugünkü Türk lehçelerinden tamamiyle farklı birer dil olarak kabul 
ediyor, Eski Türkçe ile yaşıyan lehçeler arasında herhangi bir irtibat kurmayı pek 
düşünmüyorlar. Halbuki bugün, Yakutça ve Çuvaşça hariç tutulursa, Türk lehçelerindeki 
bütün gramatikal hususiyetler Eski Türkçenin sahip bulunduğumuz dil malzemesi ile 
kolayca izah edilebilir. Eski Türkçe ölü ve ayrı bir Türk dili değil, başta Türkiye Türkçesi 
olmak üzere bütün öbür Türk lehçelerini geçmişte birleştiren bir ana dil, ana Türkçedir. 
Uygur, Hakaniye, Harezm, Kıpçak, Oğuz, Çağatay, vb. gibi tarihî yazı dilleri de bugünkü 
lehçelerin ayırıcı bazı hususiyetlerini hafif veya yoğun temayüller halinde ihtiva eden 
eski lehçelerdir. 

Sovyet Türkologları bugünkü Türk lehçelerini Azerbaycan dili, Türkmen dili, Özbek 
dili, vb. diye adlandırmakla bunlar arasındaki ayrılıkları da fazla mübalâğa etmiş 
oluyorlar. Bunlar, Yakutça ile Çuvaşça hariç, dil (yazık) değil, lehçe (nareçiye)’dirler; bir 
dilin, Türkçenin lehçeleridirler. Bunlar arasında hususî surette öğrenilmedikçe 
anlaşılamıyacak derecede büyük ayrılıklar yoktur. Hele Türkiye Türkçesi, Azerî ve 
Türkmen Türkçeleri gibi bir ana lehçeden çıkmış olanlar arasındaki ayrılıklara lehçe farkı 
bile denilemez. Sovyet Türkologları, topladığı zengin dil malzemesine dayanarak Türk 
lehçelerinin karşılaştırmalı bir sözlüğünü meydana getirmiş olan Türkoloji ilminin ku-
rucusu W. Radloff’un, bu eserine “Opıt Slovarya Tyurkskiĥ Nareçiy = Versuch Eines 
Wörterbuches Der Türk-Dialecte” adını vermesinin bir sebebi bulunduğunu 
unutmamalıdırlar. Tek dileğimiz, Sovyet Türkologlarının, lehçe tetkikleri kadar karşılaş-
tırmalı ve tarihî dil araştırmalarına da ehemmiyet vererek, Türk lehçeleri arasındaki 
ayrılıkların gerçekte dil ayrılığı olmadığını bizzat görmeleridir. 

Aşağıda bir bibliyografya denemesi veriyoruz1. SSCB’de Savaş sonundan bugüne 
kadar yayımlanmış Rusça ve Türkçe (Azerî, Türkmen, Özbek, vb. lehçelerde) tetkiklerin 
hepsini ihtiva etmek gayesi ile hazırlanmış olan bu liste, hemen söyliyelim ki, eksiksiz 
değildir. Hususiyle Türkçe yayınlar arasında göremediğimiz veya haberdar olmadığımız 
başka değerli inceleme ve araştırmalar bulunduğu muhakkaktır. Bibliyografyanın 
eksikliklerini daha iyi görecek olan Sovyet Türkologlarının bunu hoşgörürlükle 
karşılıyacaklarını umuyoruz. Yazımıza son verirken, değerli araştırma ve incelemeleri ile 
Türk lehçeleri hakkındaki bilgilerimizin artmasını sağlıyan ve Türkoloji ilminin 
gelişmesine büyük yardımları dokunan Sovyet Türkologlarına teşekkür etmeyi ödenmesi 
gerekli bir borç saydığımızı bildiririz. 

                                                 
1  Bu bibliyografya denemesinin hazırlanmasında Sovyet Türkologlarının VIII. Türk Dil 

Kurultayında (l-5 Temmuz 1957, Ankara) ve Genel Yazmanımızın Rusya gezisinde (8-24 Aralık 
1958) Dil Kurumu kitaplığına armağan etmek tûtfunda bulunduktarı eserlerle “Bibşiyografiçeskiy 
Ukazatel Literaturu po Yazıkoznaniyu İzdannoy v SSSR s 1918 po 1957 god” (İzdatelstvo Akademi 
Nauk SSSR, Moskova l958)’den faydalanılmıştır. 
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ESKİ TÜRKÇE 
1. S.Y. Malov, Pamyatniki Drevnetyurkskoy Pismennosti (Eski Türk Yazı Anıtları). 

Tekstı i İssledovaniya. (Akademiya Nauk SSSR-İnstitut yazıkoznaniya). Moskova 
-Leningrad, 1951. 452 s. 

[Eski Türk edebiyatı anıtlarından seçilmiş metinleri ve bunlar üzerindeki dil 
tetkiklerini ihtiva eden bu eser başlıca dört bölümdür:  

1. Runik harfli anıtlar (Kül tigin, Tonyukuk anıtları, Talas yazıtı, Irkbitig, vb.), ss. 
11-92; 2. Uygur alfabesi ile yazılmış anıtlar, ss. 94-218; 3. Arap alfabesi ile yazılmış 
anıtlar (Kutadgu Bilig, Divanü Lûgat-İt-Türk, Atebet-ül-hakayık, Rabguzi), ss. 221-350; 
4. Sözlük, ss. 351-444]2. 

2. S.Y. Malov, Yeniseyskaya Pismennost Tyurkov (Türklerin Yenisey Yazıtları). 
Tekstı i perevodi. (Akademiya Nauk-İnstitut yazıkoznaniya). Moskova-Leningrad, 1952. 
115 s.3 

3. A.N. Bernştam, Novıye Drevnetyurkskiye i Kitayskiye Epigrafiçeskiye Naĥodki 
(Yeni eski Türkçe ve Çince Epigrafik Buluntular) [Epigrafika Vostoka XII, 1958. ss. 
67-70]. 

4. E. TENİŞEV, Runiçeskaya Nadpis na Utese r. Çarışa (Altay) (Çarış Bölgesinde 
Bulunan Runik Harfli Yazıt) [Epigrafika Vostoka, XII, 1958, ss. 62-66]. 

ÇAĞATAY TÜRKÇESİ 
5. A.N. Kononov, Rodoslovnaya Turkmen, Soçineniye Abu-L-Gazi, Ĥana 

Ĥivinskogo (Türkmen Şeceresi, Hive Hanı Ebu-1-gazi’nin Eseri). (Akademiya Nauk 
SSSR-İnstitut Vostokovedeniya). Moskova-Leningrad, 1958. 190 + 94 s. 

(Seçere-i Terâkime’nin tenkitli yayını olan bu eser şu bölümlerden ibarettir: On söz, 
ss. 7-32; Şecere-i Terâkime’nin rusça tercümesi, ss. 35-78; Notlar, ss. 79-105; Şahıs ve 
yer adları fihristi, ss. 106-112; Gramer, ss. 115-176; Ekler indeksi, ss. 177-180; 
Bibliyografya, ss. 181-190; Arap harfli metin, ss. 1-80; İndeks, ss. 81-94). 

BUGÜNKÜ TÜRK LEHÇELERİ 
6. Belek (podarok) S.Y. Malovu (S.Y. Malov armağanı). (Kirg. filial AN SSSR. 

İnstitut yazıka, literaturı i istorii). Frunze, 1946. 71 s. 
[İçindeki makalelerden bazıları: İ.A. Batmanov, Sluçai Soĥraneniya “b” Pered 

Nosovım Soglasnım v Kırgızskom Yazıke (Kırgız Dilinde Burun Konsonu Önünde b’nin 
Muhafazası Hâdisesi), s.17-19; A.K. Borovkov, K ĥarakteristike Uzbekskiĥ “umlautnıĥ” ili 
“uygurizovannıĥ” Govorov (“Umlaut”lu veya “Uygurcalaşmış” Özbek Şivelerinin 
Karakteristiği Hakkında), s. 29-30; A.G. Gulyamov, O Suffikse “daş” v Uzbekskom Yazıke 
(Özbek Dilinde daş Eki), s. 31-34; A. N. Kononov, O Sintaksiçeskiĥ Funktsiyah Formı 
“teyin-tiyin” (teyin-tiyin şekillerinin söz dizimindeki rolleri hakkında), s. 44-46; Y.İ. 
Ubryatova, Affiks Obladaniya “-laaĥ” Yakutskom Yazıke (Yakut Dilinde –laaĥ Mülkiyet 
Eki), s. 60-65]. 

                                                 
2 * Bu eser hakkında daha fazla bilgi edinmek için bkz. Abdülkadir İnan, Türkoloji* üzerine 

yeni eserler [Türk Dili, c. III, s. 25 (l Ekim 1953), s. 5-8]. 
3 * Bu eser için bkz. Abdulkadir İnan, “Türklerin Yenisey yazıtları” [Türk Dili, s. III, s. 27 (l 

Aralık 1953), s. 123-124]. 



SOVYET RUSYA’DA SAVAŞTAN SONRA TÜRKOLOJİ ÇALIŞMALARI 190 

7. A.P. Potseluyevskiy, K Voprosu o Proisĥojdenii Formı Nastoyaşçego Vremeni v 
Tyurkiskiĥ Yazıkaĥ Yugo-Zapadnoy Gruppı (Güney-Batı Grubundan Türk Dillerindeki 
Şimdiki Zaman Şeklinin Menşei Meselesi Hakkında). (Aşhab. gos. ped. in-t im. M. 
Gorkogo. Zaoçn. Otd-niye). Aşkabat, 1948. 27 s. 

8. Tyurkologiçeskiy Sbornik. 1. (Türkoloji dergisi, 1.). (AN SSSR. Otd-niye lıt-rı i 
yazıka). Moskova-Leningrad, 1951. 184 s. 

[İçindeki yazılar: M.B. Balakayev, O Kombinirovannom Upravlenii Pryamogo 
Dopolneniya v Kazakskom Yazıke (Kazak Dilinde Düz Tümlecin Kombine Kullanılışı 
Hakkında), s. 43-47; P.P. Baraşkov, Nekotorıe Svoystva Yakutskiĥ Soglasnıĥ 
(Yakutçadaki Konsonların Bazı Nitelikleri), s. 48-47; N.A. Baskakov, Liçnıye i 
Liçno-prityajatelnıye Mestoimeniya v Karakalpakskom Yazıke (Karakalpak Dilinde Şahıs 
ve Şahıs-mülkiyet Zamirleri), s. 55-67; A.K. Borovkov, İz materiyalov dlya istorii 
turetskogo yazıka (Türk dili tarihi için malzemeler), s. 73-79; N.S. GRİGORYEV, O 
zakonomernosti Vıpadeniya Koneçnogo “-y” v Glagolnıĥ Osnovaĥ yakutskogo yazıka 
(Yakut dilinde fiil köklerindeki son –y’nin düşmesi kanunu hakkında), s. 80-84; A.İ. 
İskakov, O Podrajatelnıĥ Slovaĥ v Kazakskom Yazıke (Kazak Dilinde Taklidî Kelimeler), s 
103-111; A. N. Kononov, Proisĥojdeniye Proşedşogo Kategoriçeskogovremeni v Tyurkskiĥ 
Yazıkaĥ (Türk Dillerinde Kesin Geçmiş Zamanın Menşei), s. 112-119; G. A. Nikiforov, 
O Znaçenii Affiksa “-lar” v Yakutskom Yazıke (Yakut Dilinde -lar Ekinin Mânası 
Hakkında), s. 136-142; V.V. Reşetov, Ob Odnom Uzbekskom Padele (Özbekçede İsim 
Hallerinden Biri Hakkında), s. 176-183]. 

9. Akademiku Vladimiru Aleksandroviçu Gordlevskomu k Yego Semidesyatipyatiltiyu. 
(Akademi Üyesi Vladimir Aleksandroviç Gordlevskiy’nin Yetmiş Beşinci Doğum Yılı 
Dolayısiyle). Sbornik statey. (AN SSSR. Otd-niye lit-rı i yazıka). Moskova, 1953. 344 s. 

[İçindeki yazılardan bazıları: V.D. Ararin, Russkiye Zaimstvovannıe Slova v 
Yaskutskom Yazıke (Yakut Dilinde Rusçadan Alınma Kelimeler), s. 25-34; N.K. 
BASKAKOV, K Voprosu o Proisĥojdenii Uslovnoy Formı na “-sa / -se” v Tyurskih 
Yazıkah (Türk dillerinde şart şekli -sa/-se’nin menşei meselesi), s. 35-62; A.G. 
GULYAMOY, K Nekotorım Voprosam Affikatsii v Uzbekskom Yazıke (Özbek Dilinde 
Bazı Ekleme Meseleleri Hakkında), s. 98-107; A.İ. İnkijekova-Grekul, Priçastiya v 
Hakasskom Yazıke (Hakas Dilinde Partisipler), s. 108-123; F.G. İshakov, Nekotorıe 
Predpolojeniya o Proisĥojdenii Koneçnıĥ “t” i “d” v Slovaĥ “ast, üst, ald, art” i Tipi 
(ast, üst, ald, art vb. Kelimelerde son t ve d’nin Menşei Hakkında Bazı Faraziyeler), n. 
124-136; A.N. Kononov, O Soyuznım Slove “diye” v Turetskom Yazıke (Türkiye 
Türkçesindeki diye Bağlayıcısı Hakkında), s.137-144; P.İ. Kuznetsov, Uslovnoye 
Nakloneniye v Turetskom Yazıke (Türkiye Türkçesinde Şart Kipi), s. 155-162; K.M. 
Lyubimov, O Nastoyaşçem-Buduşem Vremeni v Turetskom Yazıke (Türkiye Türkçesinde 
Geniş Zaman Kipi Hakkında), s. 163-167; S.S. Mayzel, Kategoriya Definitnosti v 
Turetskom Yazıke (Türkiye Türkçesinde Belirlilik Kategorisi), s. 168-186; V.V. Reşetov, 
O Namangenskom Govore Uzbekskogo Yazıka (Özbek Dilinin Namangan Ağzı 
Hakkında), s. 216-230; B.A. Serebrennikov, İzoglossnıye Yavleniya Çuvaşskogo i 
Mariyskogo Yazıkov (Çuvaş ve Çeremis Dillerinde İzogloslar).s. 231-242; Y.İ. 
Ubryatova, Slujebnoe Slovo “kiene” v Yakutskom Yazıke (Yakut dilinde kiene edatı), s. 
279-291; K.K. Yudahin, O Kirgizskom Termine “akın” (Kırgızca akın Kelimesi 
Hakkında), s. 324-328]. 
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10. İssledovaniya po Sravnitelnoy Grammaike Tyurkiskiĥ Yazıkov (Türk Dillerinin 
Karşılaştırmalı Grameri Üzerine Araştırmalar), Pod. obşç. red. N.K. Dmitriyev. Ç. 1. 
Fonetika. (AN SSSR. İn-t yazıkoznaniya). Moskova, 1955. 336 s.4 

[İçindeki makaleler: E. Y. Sevortyan, Materiyalı k Sravnitelnoy Fonetike 
Turetskogo, Azerbaydjanskogo i Uzbekskogo Literaturnıĥ Yazıkov 

(Türk, Azerbaycan ve Özbek Dillerinin Karşılaştırmalı Fonetiği İçin Malzemeler), s. 
13-52; F.G. İshakov, Obşçaya Harekteristika Tyurkskogo Vokalizma (Türk Dilleri 
Vokalizminin Umumi Karakteristiği), s. 53-59; F.G. İshakov, Ĥarakteristika Otdelnıĥ 
Glasnıĥ Sovremennıĥ Tyurkskiĥ Yazıkov (Çağdaş Türk Dillerindeki Bazı Vokallerin 
Karakteristiği), 60-114: N.K. Dmîtriyev. Ç, Çeredovaniye Glashıĥ Zadnego i Perednogo 
Ryada v Odnom i Tom je Korne Otdelnıĥ Tyurkiskiĥ Yazıkov (Bazı Türk Dillerinde bir ve 
Aynı Kökten Arka ve ön Sıra Vokallerinin Nöbetleşmesi), s. 115; N.A. Baskakov, 
Uygurskiy Vokalizm (Uygurcanın Vokalizmi), s. 116-121; F.C. İsĥakov, Garmoniya 
Glasnıĥ v Tyurkiskiĥ Yazıkaĥ (Türk Dillerinde Vokal Uyumu), s. 122-159; F. G. İshakov, 
Dolgiye Glasnıye v Tyurskihkih Yazıkah (Türk Dillerinde Uzun Vokaller), s. 160-174); 
A.A. Palmbaĥ, Dolgiye i Poludolgiye Glasnıye Tuvinskogo Yazıka (Tuva Dilinde Uzun 
ve Yarı Uzun Vokaller), s. 175-181; N.K. Dmitriyev, Dolgiye Glasnıye v Turkmenskom 
Yazıke (Türkmen Dilinde Uzun Vokaller); s. 182-191; N.K. Dmitriyev, Dolgiye Glasnıye 
v Yakutskom Yazıke (Yakut Dilinde Uzun Vokaller), s. 192-197; N.K. DMİTRİYEV, 
Vtoriçnıye Dolgotı v Tyurkiskiĥ Yazıkaĥ (Türk Dillerinde Mükerrer Uzunluklar), s. 
198-202; N.K. Dmitriyev, Dolgiye Glasnıye v Gagauzskom Yazıke (Cagauz Dilinde Uzun 
Vokaller), s. 203-207; F.G. İshakov ve A.A. Palmbah, Beglıye Glasnıye v Tatarskom i 
Nekotorıĥ Drugiĥ Tyurkiskiĥ Yazıkaĥ (Tatarcada ve Bazı Başka Türk Dillerinde 
Normalden Kısa Vokaller), s. 208-216; F.Q. İshakov, Ob otdelnıĥ fonemaĥ (Tatar 
Dilindeki Bazı Fonemler Hakkında) s. 217-248; N. K. Dmitriyev, Soglasnıye “s” i “z” v 
Tyurkiskiĥ Yazıkaĥ (Türk dillerinde s ve z konsonları), s. 249-253: A.A. Palmbah ve F.C. 
İshakov, Pridiĥatelnıyei Nepridiĥatelnıye Smıçnıye Soglasnıye v Tuvinskom Yazıke 
(Tuva Dilinde Soluklu ve Soluksuz Patlayıcı Konsonlar), s. 254-260; N.K. Dmitriyev, 
Dvoynıye Soglasnıye v Tyurkiskiĥ Yazıkaĥ (Türk Dillerinde İkiz Konsonlar), s. 261-264; 
N.K. Dmitriyev, Fonetiçeskiye Zakonomernosti Naçala i Kontsa Tyurkskogo Slova 
(Türkçe Kelimelerin Baş ve Sonlarının Fonetik Uygunlukları), s. 265-273; N.K. 
Dmitriyev, Gluhiye i Zvonkiye Oglasnıye v Serednıye Slova (Kelime Ortasında Ötümsüz 
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4  Bu eser için bkz. Abdülkadir İnan, Türk Dillerinin Karşılaştırmalı Grameri Üzerine 

Araştırmalar [Türk dili, c. IV, s. 136-138]. 
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Şirallyev, S.K. Kenesbayev ve başkaları (s. 176-249]. 
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5 Bu eserin geniş bir ve tanıtma ve tenkidi için bu cilde bakınız. 
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6 Bu eserin geniş bir tanıtması için bkz. Abdülkadir İnan, “Türk Dilinde İzafet” (Türk Dili 

Araştırmaları Yıllığı 1958, s. 279-313). 



SOVYET RUSYA’DA SAVAŞTAN SONRA TÜRKOLOJİ ÇALIŞMALARI 196 

54. A.N. Kononov, O Pronominalizatsii v Turetskom Yazıke (Türk Dilindeki 
Zamirleştirmeler Hakkında). Voprosı Grammatiki i İstorii Vostoçnıĥ Yazıkov. 
Moskova-Leningrad, 1958, s. 169-186. 

55. F.D. Aşnin, Printsipi Differentsiyatsii Turetskiĥ Ukazatelnıĥ Mestoimeniy (Türk 
dilindeki işaret zamirlerini ayırt etmek için prensipler). Voprosı yazıkoznaniya, No. 2, 
1958’den ayrı basım. 

56. R.A. Aganin, Pavtori i Odnorodnıye Soçitaniya v Sovremennom Turetskom 
Yazıke (Çağdaş Türk Dilinde Tekrarlar ve Kelime Koşmaları), Moskova 1959, 144 s. 

Gramerler: 
57. M.Ş. Şiraliyev, İsim, Azerbaycan Dilinin Grammatikası, 1. hisse, Bakı, 1951. 
58. M. Hüseynzade, Müasir Azerbaycan Dili. (Leksika, fonetika morfologiya). Ali 

mekteb telebeleri üçün ders vesaiti. Bakı, 1954. 
59. E. Abasov, Azerbaycan Dilinin Grammatikası. I. hisse: Fonetika ve 

Morfologiya. (Yeddiillik ve orta mekteblerin 5—6-cı sinifleri üçün). Azerneşr. Bakı, 
1958. 148 s. 

60. M.Ş. Şiraliyev ve M. Hüseynzade, Azerbaycan Dilinin Grammatikası. II hisse: 
Sintaksis. (Yeddiillik ve Orta Mekteblerin 6-7-Ci Sinifleri Üçün). Azerneşr. Bakı, 1958. 
164 s. 

Makale ve monografiler: 
61. B.H. Cafarova, Azerbaycan Dilinde –ıb, -ib, -ub, -üb şekilçili fe’li Bağlamalar 

(Azerbaycan Dilinde -ıb, -ib, -ub ve -üb Eki ile Yapılmış Bağ-fiiller). Trudı AzGU, 
Seriya filologiçeskaya, Bakı 1949, III. fasikül, s. 85-98. 

62. M.Ş. Şiraliyev, O zvuke “h” v Azerbaydjanskom Yazıke (Azerbaycan Dilindeki h 
Sesi Hakkında). Trudı Azerbaydjanskogo Gosudarstvennogo Universiteta im. S. M. 
Kirova, Seriya filoiogiçeskaya III. fasikül, Bakı, 1949. 

63. N.K. Dmitriyev, O Kategorii Grammatiçeskogo Roda v Azerbaydjanskom 
Yazıke (Azerbaycan Dilinde Grammatikal Cins Kategorisi Hakkında), İzv. APN RSFSR, 
40. fasikül, 1952, s. 96-100. 

64. A.Z. Abdullayev, Obosobleniye v Sovremennom Azerbayjanskom Yazıke 
(Çağdaş Azerbaycan Dilinde Cümle İçinde Söz Tecridi). Bakı, 1953 (Doktorluk tezi 
taporu). 16 s. 

65. M.Ş. Şiraliyev, Müasir Azerbaycan Dilinde Mürekkeb Cümle Meselesi. Azerb. 
SSR Elmler Akademiyası Nizami adına Edebiyyat ve Dil İnstitutunun Eserleri, c. V, Bakı 
1953. 

66. F.A. Kyazimov, Klasnıy Azerbaydjanskom Yazıke (Azerbaycan Dilinin 
Vokalleri). Metodika eksperimentalno-fonetiçeskoy issledovaniya. (Eksperimentalnaya 
Foneika i Psiĥologiya Reçi 6-y sbornik trudov Laboratorii eksperim. fonetiki i psiĥologii 
reçi. Mosk. un-t, Moskova, 1954, 320 s.), s. 57-81. 
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67. Fuad Kyazimov, Printsipı Singarmonizma v Azerbaydjanskom Yazıke 
(Azerbaycan Dilinde Vokal Uyumu Prensipleri), İzv. AN SSSR, OLİY, No. l, 1954, s. 
88-96. 

68. M.Ş. Şiraliyev, Slojnopodçinennoe Predlojeniye v Azerbaydjanskom Yazıke 
(Azerbaycan Dilinde Bağımlı Birleşik Cümleler). “Voprosı Yazıkoznaniya”, No. l, 
Moskova, 1956. 

69. M.Ş. Şiraliyev, Zaman Budaġ Cümleinin Sintetik Tipi (Zaman Bildiren Yan 
Cümleciğin Sentetik Tipi), “Azerbaycan mektebi”, No. 7, Bakı, 1956. 

70. E.V. Sevortyan, Affiksalnoye Glagoloobrazovaniye v Azerbaydjanskom 
Literaturnom Yazıke (Azerbaycan Edebî Dilinde Eklerle Fiii Teşkili). (Akademiya Nauk 
SSSR. İnstitut yazıkoznaniya). Moskova, 1957. 53. s. 

71. R. Rüstemov, Azerbaycan Dilinin Orfografya Ġaydaları (Azerbaycan Dilinin 
İmlâ Kaideleri). Azerbaycan SSR Elmler Akademiyası neşriyyatı. Bakı, 1958. 

72. M.Ş. Şiraliyev, O Dialektnoy Osnove Azerbaydjanskogo Natsionalnogo 
Literaturnogo Yazıka (Azerbaycan Millî Edebî Dilinin Dayandığı Temel Şive). Voprosı 
Yazıkoznaniya, No. l, 1958, s. 78-84. 

Ağız tetkikleri: 
73. M.Ş. Şiraliyev, Naĥcıvan Dialekti /Umumi nezer/, Azerb. SSR Elmler 

Akademiyası Haberleri, No. 5, Bakı, 1949. 
74. A.G. Veliyev, Govorızapadnıĥ Rayonov Apşeronskogo Poluostrova (Apşeron 

Yarımadasının Batı Bölgesi Ağızları). Moskova, 1952 (Doktorluk tezi). 
75. M.Ş. Şiraliyev, Muğan Grupu Şivelerinin Sintaksisi, Azerbaycan Dilinin Muğan 

Grupu Şiveleri, Bakı, 1955. 258 s. 
76. R.E. Rüstemov ve M. Ş. Şiraliyev, Azerbaycan Dili Dialekt ve Şivelerinin 

Monograf Tetgigine Ait Program. Azerbaycan SSR Elmler Akademiyası Neşriyyatı. 
Bakı 1956, 60 s. 

77. M.Ş. Şiraliyev, Bakı Dialekti (ikinci çapı). Azerbaycan SSR Elmİer 
Akademiyası neşriyyatı. Bakı, 1957. 225 s. 

78. M.Ş. Şiraliyev, Şaĥbuz Şivelerinin Fonetikası, Azerb. SSR EA Nizami adına 
Edebiyyat ve Dil İnstitutunun Eserleri, VIII. cild, Bakı, 1957. 

79. Azerbaycan Dilinin Dialektoloji Atlasının Tertibi Üçün Toplanan Materialların 
Programları. Azerbaycan Elmler Akademiyası Neşriyyatı, Bakı, 1958. 

80. M.Ş. Şiraliyev, Azerbaycan Dili Dialektlerin Türk Dili Dialektleri ile Müġaiseli 
Öyrenilmesi /Fonetik Materiallar Esasında/. (Bilginin VIII.Türk Dil Kurultayında 
Okuduğu Tebliğ). 

81. A.P. Potseluyevskiy, Osnovı Sintaksisa Türkmenskogo Literaturnogo Yazıka 
(Türkmen Edebî Dili Sintaksının Esasları). Aşkabat, 1943. 100 s. 

82. Problemı Türkmenskoy Filologii (Türkmen filolojisinin meseleleri), c. 1. 
Aşkabat, 1944. 54 s. 
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[İçindeki makalelerden bazıları: H. Bayliyev, Sllojnıye Glagolı v Turkmenskom 
Yazıke (Türkmen Dilinde Birleşik Fiiller), s. 5-11; M. Kosayev, Ononimi Turkmenskogo 
Yazıka (Türkmen Dilinde Eş Söylenişli Kelimeler), s. 19-25; M. N. Ĥıdırov, 
Klassifikatsiya Slujebnıĥ Slov v Turkmenskom Yazıke (Türkmen Dilindeki Edatların 
Sınıflandırılması), s. 27-32. 

83. P. Azimov, Sovetsko-İnternatsionalnıye Affiksi v Turkmenskom Yazıke 
(Türkmen Dilinde Rusça-Milletlerarası Ekler). Aşkabat 1944. 16 s. 

84. H. Bayliyev, K Semantike Form “diyip” i “diyen” v Svyazi s Etim Voprosom o 
Peradaçe Kosvennoy Reçi v Turkmenskom Yazıke (Türkmen Dilindeki “diyip” ve 
“diyen” Şekillerinin Semantiği ve bu Mesele ile İlgili Olarak Dolaylı Sözlerin Nakli 
Hakkında). Aşkabat 1944.11s. 

85. P. Azimov, Prefiksatsiya v Turkmenskom Yazıke (Türkmen Dilinde Öne 
Ekleme). Pod. red. A. P. Optseluyevskogo. Aşkabat, 1947. 24 s. 

86. M.N. Ĥıdırov, Posleloglar ve Oların Ulanılışları (Postpozisyonlar ve Onların 
Ulanılışları). Aşkabat, 1947. 64 s. 

87. A.P. Potseluyevskiy, Proisĥojdeniye Liçnıĥ i Ukazatelnıĥ Mestoimeniy (Şahıs ve 
İşaret Zamirlerinin Menşei). Aşkabat, 1947. 28 s. 

88. A.P. Potseluyevskiy, K Voprosu Zavisımıĥ Nominalnıĥ Predlojeniyaĥ v 
Turkmenskom Yazıke (Türkmen Dilindeki Bağımlı İtibarî Cümlelerle İlgili Meseler 
Hakkında). Aşkabadskiy ÇGos. ped. İnst., Trudı Filolog, fakult., 2. fasikül, 1947, s. 
11-18. 

89. N.A. Baskakov, Ob Osobennostyaĥ Govora Severokavkazskiĥ Turkmenov 
(Kuzey Kafkasya Türkmenlerinin Şive Hususiyetleri Hakkında). (Yazıki Severnogo 
Kavkaza i Dagestana. Sbornik Lingvistiçeskiy İssledovaniy, 2. fasikül. Moskova- 
Leningrad, 1949, s. 140-182). 

90. P.A. Azimov, Turkmenskiy Yazık. Slovoobrazovatelnıye Affiksı (Türkmen Dili. 
Kelime Teşkil Eden Ekler). Aşkabat, 1950. 222 s. (Türkmen dilinde). 

91. A.M. Ĥosrovi, Deyepriçastiya v Turkmenskom Yazıke (Türkmen Dilinde 
Zarf-Fiiller). Aşkabat, 1950. 17 s. 

92. F.D. Aşnin, Printsipı Differentsiatsii Turkmenskiĥ Ukazatelnıĥ Mestoimeniy 
(Türkmencede İşaret Zamirlerini Ayırt Etme Prensipleri). “Dil ve edebiyat İnstitutunun 
İşleri, II goyveriliş. Aşkabat, 1957”den ayrı basım. 

KUMUK TÜRKÇESİ 
93. N.K. Dmitriyev, Materialı po İstorii Kumıkskogo Yazıka (Kumuk Dili Tarihi 

Hakkında Bilgiler). (Yazıki Severnogo Kavkaza i Dagestana. Sbornik lingvistiçeskiy 
issledovaniy, 2. Fasikül, Moskova -Leningrad, 1949. s. 183-247). 

94. İ.A. Kerimov, O Nekotorıĥ Formaĥ Proşedşogo Vremeni Glagola v Kaytakskom 
Dialekte Kumıkskogo Yazıka (Kumuk Dilinin Kaytak Şivesinde Fiilin Geçmiş Zamanının 
Bazı Şekilleri Hakkında). (Yazıki Dagestana, 2. Fasikül, Mahaçkala, 1954. s. 155-263). 

95. N.K. Dmitriyev, Assimilyatsiya i Dissimilyatsiya Soglasnıĥ v Kumıkskom Yazıke 
(Kumuk Dilinde Konson Benzeşme ve Başkalaşması). (İssledovaniye po Sravnitelnoy 
Grammatike Tyurkiskiĥ Yazıkov. Ç. 1. Fonetika. Moskova, 1955, s. 198-203). 
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NOGAY TÜRKÇESİ 
96. M.K. Milıĥ, Glagol Nogayskogo Yazıka (Nogay Dilinde Fiil). Trudı 

Çerkesskogo nauçno,issled.inst., II fasikül, 1954, s. 129-182. 

ÖZBEK TÜRKÇESİ 
Gramerler: 
97. V.V. Reşetov, Sovremennıy Uzbekskiĥ Yazık (Çağdaş Özbek dili). Elementi 

fonetiki, morfologii i sintaksisa. Ç. 1. Taşkent, 1946. 167 s. 
98. A.N. Kononov, Grammatika Uzbekskogo Yazıka (Özbek Dili Grameri). Taşkent, 

Uzgiz, 1948. 284 s.  
99. Fahri Kemal, Hozirgi Zamon Üzbek Dili (Çağdaş Özbek Dili). Leksikologiya, 

Fonetika, Grafika va orfografiya, morfologiya. Fahri Kemal tahriri ostida: H. Komilova, 
Ş. Şoabduraĥmanov, H. Goziyev. (Üzbekibtan SSR Fanlar Akademiyasi naşriyeti). 
Taşkent, 1957. 519 s. 

100. V.V. Reşetov, Uzbekskiy Yazık Ç. İ. Vvedeniye . Fonetika (Özbek Dili, 1. 
Bölüm: Giriş. Fonetik), Taşkent 1959, 355 s. 

Makale ve monografiler: 
101. A.G. Gulomov, Üzbek Tilida Küplik Kategoriyası (Özbek Dilinde Çokluk 

Kategorisi). Taşkent, 1944. 56 s. 
102. A.G. Gulyamov, Ob offikse “-doş” (-daş Eki Hakkında) (Belek S.Y. Malovu. 

Frunze, 1946. s. 31-34). 
103. A.G. Gulyamov, Ob affikse “-la” v Uzbekskom Yazıke (Özbek Dilinde -la Eki). 

Uç. zap. Taşkentskogo Gos. ped. inst. Seriya obşçestvennıĥ nauk, Taşkent, 1947. s. 
39-50. 

104. U. Tursunov, Poslelogi v Uzbekskom Yazıke (Özbek Dilinde Postposizyonlar). 
“Dvadsatiletniy Yubiley Uzbekskogo Universiteta” dergisi, Semerkand, 1947. 

105. M.K. Şaripov, Sintaktiçeskiye Funktsii Deyepriçastiye “deb” v Uzbekskom 
Yazıke (Özbek Dilinde deb Zarf-fiilinin Söz Dizimi Görevleri). Leningrad, 1949. 11 s. 

106. A.N. Kononov, Poslelogi v Sovremennom Uzbekskom Literaturnom Yazıke 
(Çağdaş Özbek Edebî Dilinde Postpozisyonlar). Taşkent, 1951. 43 s. 

107. V.V. Reşetov, Ob Odnom Uzbekskom Padeje (Özbekçede İsim Hallerinden 
Biri Hakkında). Tyrukologiçeskiy Sbornik. 1. Moskova- Leningrad, 1951. s. 176-183. 

108. K Voprosam Uzbekskoy Orfografii i Terminologii. (Özbekçenin İmlâ ve 
Terminoloji Meseleleri Hakkında). Otv. red. V.V. Reşetov. (AN Uzb. SSR. In-t yazıka i 
lit-rı). Taşkent, 1952. 80 s. 

[İçindeki yazılardan bazıları: A.K. Borovkov, K Voprosam Uzbekskoy Orfagrafii 
(Özbek İmlâsının Meseleleri Hakkında), s. 3-23; Z.M. Magrufov, Pravopisaniye “a” i 
“o” Uzbekskom Yazıke (Özbek dilinde a ve o Seslerinin Doğru İmlâsı), s. 30-73; Ĥ.K. 
Kamilova, Ob Arabskiĥ Formaĥ “-iy”,”-viy” i iĥ Orfografii (Arapça -iy ve -viy Şekilleri 
ve Bunların Yazılışları Hakkında), s.38-42; V.V. Reşetov, O Dialektnoy Osnove 
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Sovremennogo Uzbekskogo Literaturnogo (Çağdaş Özbek Edebî Dilinin Dayandığı Şive 
Üzerine), s. 56-61; M. Mirzayev, Sovetsko-İnternatsiyonalnıye Slova i Terminı v 
Uzbekskom Yazıke (Özbek Dilinde Rusça-Milletlerarası Kelime Ve Terimler), s. 70-79]. 

109. A.G. Azimova, Uslovnıy Period v Sovremennom Uzbekskom Yazıke (Çağdaş 
Özbek Edebî Dilinde Şart Periyodu). Leningrad, 1952. 11 s]. 

110. V.V. Reşetov, Kuamınskiye Govorı Taşkentskoy Oblasti (Taşkent Bölgesi 
Kuranta ağızları). Fonetiçeskaya i Morfologiçeskaya Sistema. Taşkent, 1952. 49 s. 

111. S. Akbarov, Üzbek Tilida Kuşma Fe’llar (Özbek Dilinde Birleşik Fiiller). 
Taşkent, 1953. 19 s. 

112. Ş. Şoabdurahmanov, Üzbek Tilida Yordamçi Süzlar (Özbek Dilinde Yardımcı 
Kelimeler), Taşkent. 

113. A.A. Koklyanova. Sposobı Sintaktiçeskoy Svyazi Slov v Sovremennom 
Uzbekskom Literaturnom Yazıke (Çağdaş Özbek Edebî Dilinde Kelimelerin Sintaktik 
Bağlanma Yolları). (Doktorluk tezi raporu). Moskova, 1953. 16 s. 

114. Voprosı Uzbekskogo Yazıkoznaniya (Özbek Dil Bilgisinin Meseleleri). Otv. 
red. V. V. Reşetov, (AN Uzb. SSR. İn-t yazıka i lit-rı im. A. S. Puşkina). Taşkent, 1954. 
148 s. 

[İçindeki yazılardan bazıları: C.D. Sanjeyev, Spornıye Voprosı v İzuçenii 
Grammatiçeskogo Stroya Uzbekskogo Yazıka (Özbek Dilinin Gramatikal Bünyesini 
Tetkikte İhtilâflı Meseleler), s. 48-59; E. V. SEVORTYAN, K Sootnoşeniyu Grammatiki 
i Leksiki Tyurkiskiĥ Yazıkaĥ. K Probleme Slovoobrazovaniye (Türk Dilleri Arasında 
Gramer ve Sözlük Uygunluğu Hakkında. Kelime Teşkili Meselesi), s. 60-81: F. 
K.KAMALOV, O Neotorıĥ Voprosaĥ Uzbekskoy Orfagrafii (Özbek İmlâsının Bazı 
Meseleleri Hakkında), s. 92-113]. 

115. A.M. Şçerbak, K İstorii Obrazovaniya Uzbekskogo Natsionalnogo Yazıka 
(Özbek Millî Dilinin Teşekkül Tarihi Hakkında). “Voprosı Yazıkoznaniya”, 1954. No. 6, 
s. 107-115. 

116. A.G. Gulomov, Fe’l. Hozirgi Zamon Üzbek Tili Kursiden Materiallar (Fiil. 
Çağdaş Özbek Dili Kursundan Malzemeler). Taşkent, 1954. 88 s. 

117. A.A. Korlyanova, Poslelogi i Slujebnıye İmena v Uzbekskom Literaturnom 
Yazıke (Özbek Edebî Dilinde Postposizyonlar ve Edatlar). Trudı İnst. yazıkozn. AN 
SSSR, c. III, 1954, s. 188-211. 

118. T.S. Yadiĥanova, Poryadok Slov v Prostom Predlojenii Uzbekskom Yazıke 
(Özbek Dilinde Basit Cümlede Kelimelerin Sırası) (Doktorluk tezi raporu). Moskova, 
1954. 16 s. 

119. M. Askarova, Deyepriçastiye v Sovremennom Uzbekskom Yazıke (Çağdaş 
Özbek Dilinde zarf-fiil). Uçenıye Zapiski Taşkentskogo Gos. ped. inst., II. fasikül, 
Filologiçeskiy Sbornik, Taşkent 1954. s. 16-28. 

120. A.G. Gulyamov, Problemı İstoriçeskogo Slovoobrazovaniya Uzbekskogo 
Yazıka. 1. Affikatsiya. Ç. 1. Slovoobrazuyuşçiye Affiksi İmen (Özbek Dilinde Tarihî 
Kelime Teşkili Meseleleri. 1. Eklenme. Bölüm: 1. İsimlerden Kelime Teşkil Eden Ekler). 
Taşkent, 1955. 51 s. 
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121. M. Mirzayev, Gapda Süzlar Tartibi (Cümlede Kelime Tertibi). Taşkent, 1955. 16 s. 
122. Üzbekistan Orfografiyasiniñ Asosiy Koidoları (Özbek İmlâsının Temel 

Kuralları). (Özbekistan SSR Fanlar Akademiyasi Naşriyeti). Taşkent, 1955. 
123. A.A. Mahmudov, Slovesnoye Udareniye v Uzbekskom Yazıke (Özbek Dilinde 

Kelime Vurgusu). (İzdatelstvo Akademii Nauk Uzbekskoy SSR). Taşkent, 1957. 
124. S.N. İvanov, Proşedşeye Perfektivnoye Vremya v Sovremennom Uzbekskom 

Yazıke (Çağdaş Özbek Dilinde Kesin Geçmiş Zaman). “Pamyati Akademika İgnatiya 
Yulianoviça Kraçkovskogo” (İzdatelstvo Leningradskogo Universiteta), 1958. s. 
125-138. 

KARAKALPAK TÜRKÇESİ 
125. A.N. Baskakov, Karakalpakskiy Yazık. Çasti Reçi i Slovoobrazovaniye 

(Karakalpak Dili. Söz Bölükleri ve Kelime Teşkili). (AN SSSR. In-t yazıka i mışleniya 
im. N. Y. Marra. Mosk. otd-niye). Moskova-Leningrad, 1950. 50 s. (Doktorluk tezi). 

126. A.N. Baskakov, Karakalpakskiy Yazık. 1.Materialı po Dialektologii 
(Karakalpak Dili. 1. Diyalektoloji Bilgileri). Tekstı i slovar, (AN SSSR. İn-t 
yazıkoznaniya). Moskova, 1951. 412 s. 

127. A.N. Baskakov, Zalogi v Karakalpakskom Yazıke (Karakalpak Dilinde Fiil 
Çatıları). (AN Uzb. SSR. İn-t yazıka i lit-rı). Taşkent, 1951. 32 s. 

128. A.N. Baskakov, Liçnıye i Liçno-prityajatelnıye Mestoimeniya v 
Karakalpakskom Yazıke (Karakalpak Dilinde Şahıs ve Şahıs-İyelik Zamirleri). 
“Tyurkologiçeskiy Sbornik”, I, Moskova-Leningrad, 1951, s. 55-67. 

129. A.N. Baskakov, Karakalpakskiy Yazık. 2. Fonetika i Morfologiya. Ç. 1. Çasti 
Reçi Slovoobrazovaniye (Karakalpak dili. 2. Fonetik ve morfoloji. Bölüm: 1. Söz 
bölükleri ve kelime teşkili (AN SSSR. İn-t yazıkoznaniya). Moskova, 1952. 

130. A.N. Baskakov, Sostavnıye Glagolı v Karakalpakskom Yazıke (Karakalpak 
Dilinde Birleşik Fiiller). “Voprosı İzuçeniya Yazıkov Narodov Sredney Azii i 
Kazaĥstana ...”, Taşkent, 1952, s. 79-92. 

UYGUR TÜRKÇESİ 
131. A. Şamiyeva, Novıy Uygurskiy Alfavit i Orfografiya na Osnove Russkoy 

Grafiki (Rus Yazısı Esaslı Yeni Uygur Alfabesi ve İmlâsı). (İn-t yazıka i lit-rı KazFAN 
SSSR). Alma-Ata, 1946. 24 s. 

132. V.İ. Novgorodskiy, Kitayskiye Elementı v Uygurskom Yazıke (Uygur Dilinde 
Çince Unsurlar). Pod. red. i s predisl. N.A. Baskakova. (Mosk. in-t vostokovedeniya). 
Moskova, 1951. 95 s. 

133. S.Y. Malov, Uygurskiy Yazık. Ĥamiyskoye Nareçiye. Tekstı Perevodı i Slovar 
(Uygur Dili. Ĥami Şivesi. Metinler, Tercümeleri ve Sözlük). (AN SSSR. İn-t 
yazıkoznaniya). Moskova-Leningrad, 1954. 203 s. 

134. S.Y. Malov, Yazık Jyoltıĥ Uygurov. Slovar i Grammatika (Sarı Uygurların Dili. 
Sözlük ve Gramer), (İzdatelstvo Akademii Nauk Kazahskoy SSR). Alma-Ata, 1957. 196 s. 
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TATAR TÜRKÇESİ 
135. R.S. Gazizov, Opıt Sopostavitelnogo Osveşçeniya Grammatiçeskiĥ 

Osobennostey Russkogo i Tatarskogo Yazıkov (Rus ve Tatar Dillerinin Gramer 
Hususiyetlerinin Karşılaştırmalı İzahı Denemesi). (Kazansk. filial AN SSSR. İnt yazıka, 
lit-rı i istorii). Kazan, 1952. 256. s. 

136. L.Z. Zalyaletdinov, Sredniy Dialekt Tatarskogo Yazıka (Tatar Dilinin Müşterek 
Şivesi), (AN SSSR. İn-t yazıkoznaniya). Kazan, 1954. 26 s. (Doktorluk tezi raporu). 

137. E.M. Aĥunzyanov, Russkiye Leksiçeskiye Zaimstvovaniya, Voşedşiye v 
Osnovnoy Slovarnıy Fond i Slovarnıy Sostav Tatarskogo Yazıka (Tatar Dilinin Kelime 
Kadrosunda Ve Asıl Sözlük Temelinde Yerleşmiş Rusçadan Alınma Kelimeler). (AN 
SSSR. İn-t yazıkoznaniya). Moskova, 1955. 44 s. (Doktorluk tezi raporu). 

138. Materialı po Dialektologii. (Diyalektoloji araştırmaları için malzemeler). Otv. 
red. Y. K. Baĥmutova. (AN SSSR. Kazansk. filial. İn-t yazıka, lit-rı i istorii). Kazan, 
1955. 188 s. 

[İçindeki yazılardan bazıları: L.Z. Zalyay, Razvitiye Tatarskoy Dialektalogii v 
Sovetskiy Period (Sovyetler Devrinde Tatar Diyalektolojisinin Gelişmesi) s. 5-13; N. B. 
Burganova, Osobennosti Govora Tatar Nagornoy Storonı (Tataristan Sovyet 
Cumhuriyetinin Dağlık Bölgelerindeki Talar Ağzının Hususiyetleri), s. 28-69; L.T. 
Mahmutova, Fonetiçeskiye Osobennosti Kasimovskogo Govora Tatarskogo Yazıka 
(Tatar Dilinin Kasimov Ağzının Fonetik Hususiyetleri), s. 135-157; D. G. Tumaşeva, 
Nekotorıye Fonetiçeskiye Osobennosti Tyumenskogo Dialekta Tatarskogo Yazıka (Tatar 
Dilinin Tümen Şivelinin Bazı Fonetik Hususiyetleri),s. 158-168]. 

139. L. Jeley, N. Borĥanova, L. Meĥmutova, Tatar Tilinin Fraziyologiyası, Mekal 
Hem Eytimneri (Tatar Tilinin Deyimleri, Ata Sözleri ve Deyişleri). Tatknigoizdat. Kazan, 
1957. 240 s. 

140. M.Z. Zekiyev, Hezirgi Tatar Edebi Tili (Çağdaş Tatar Edebî Dili). Sintaksis. 
(Kazan Universitetı neşriyatı). Kazan, 1958, 238 s. 

BAŞKURT TÜRKÇESİ 
141. A.İ. Ĥarlsov, Kategoriya Glagolnıĥ Vidov v Başkirskom Yazıke (Başkurt 
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